
 Рабочая программа является ориентиром для составления рабочих программ по предмету: она 

даёт представление о целях образования, развития, воспитания и социализации обучающихся на 

старшей ступени среднего общего образования, путях формирования системы знаний, умений и 

способов деятельности у обучающихся на базовом уровне средствамиучебного предмета «Второй 

иностранный язык (французский)»;  

определяет инвариантную (обязательную) часть содержания  учебного курса по второму 

иностранному языку (французскому) как учебному предмету, за пределами которой остаётся 

возможность выбора вариативной составляющей содержания образования в плане порядка 

изучения тем, некоторого расширения объёма содержания и его детализации  

Рабочая программа устанавливает распределение обязательного предметного содержания по 

годам обучения; предусматривает ресурс учебного времени, выделяемого на изучение 

тем/разделов курса, учитывает особенности изучения второго иностранного языка 

(французского), исходя из его лингвистических особенностей и структур родного (русского) языка 

обучающихся и изучаемого первого иностранного языка, межпредметных связей второго 

иностранного языка (французского) с содержанием других общеобразовательных предметов, 

изучаемых в 10–11 классах, а  также с учётом возрастных особенностей обучающихся   

В  рабочей программе для старшей ступени средней общеобразовательной школы предусмотрено 

дальнейшее совершенствование сформированных иноязычных речевых умений обучающихся и 

использование ими языковых средств, представленных в рабочей программе основного общего 

образования, что обеспечивает преемственность между этапами общего образования по второму 

иностранному языку (французскому)  При этом содержание программы среднего общего 

образования имеет особенности, обусловленные задачами развития, обучения и воспитания 

обучающихся, заданными социальными требованиями к уровню развития их личностных и 

познавательных качеств, предметным содержанием системы среднего общего образования, а 

также возрастными психологическими особенностями обучающихся  

Личностные и метапредметные результаты представлены в программе с учётом особенностей 

преподавания второго иностранного языка (французского) в средней общеобразовательной 

школе, с учётом методических традиций построения школьного курса второго иностранного языка 

(французского), реализованных в большей части учебно-методических комплектов  

(УМК), входящих в Федеральный перечень учебников по второму иностранному языку 

(французскому), допущенных к использованию при реализации имеющих государственную 

аккредитацию образовательных программ начального общего, основного общего, среднего 

общего образования организациями, осуществляющими образовательную деятельность  

Учебному предмету «Французский язык.  Второй иностранный язык» принадлежит важное место в 

системе общего среднего образования и воспитания современного школьника в условиях 

поликультурного и многоязычного мира  Изучение иностранного языка направлено на 

формирование коммуникативной культуры обучающихся, осознание роли языка как инструмента 

межличностного и межкультурного взаимодействия, способствует их общему речевому развитию, 

воспитанию гражданской идентичности, расширению кругозора, воспитанию чувств и  эмоций  

Второй иностранный язык (французский) создаёт важные предпосылки для подлинного 

межкультурного и транскультурного диалога, а также многоязычия, поскольку предполагает 

знакомство с несколькими иноязычными культурами и общение с использованием нескольких 

иностранных языков  Актуальность введения именно французского языка как второго 



иностранного связана со спецификой французского как языка межнационального общения, что 

даёт обучаемым возможность приобщения к более широкому пласту культурных и научных 

достижений  

Предметные знания и способы деятельности, осваиваемые обучающимися при изучении второго 

иностранного языка, находят применение в рамках образовательного процесса при изучении 

других предметных областей, становятся значимыми для формирования положительных качеств 

личности  Таким образом, они ориентированы на формирование как метапредметных, так и 

личностных результатов обучения  Особенно это связано с развитием коммуникативных учебных 

действий, поскольку увеличивает перечень ситуаций и сфер общения с учётом франкоязычной 

культурной специфики  Лингвистический опыт, возрастающий с введением французского как 

второго иностранного языка, позволяет повысить уровень владения первым иностранным языком 

на основе механизма трансференции (положительного переноса)  

В  настоящее время происходит трансформация взглядов на владение иностранным языком, 

связанная с усилением общественных запросов на квалифицированных и мобильных людей,  

способных быстро адаптироваться к изменяющимся условиям жизни, овладевать новыми 

компетенциями  Владение иностранным языком обеспечивает быстрый доступ к передовым 

международным научным и технологическим достижениям, расширяет возможности 

образования и самообразования  Чтение и обсуждение текстов из разных предметных областей 

способствует развитию учебно-исследовательских умений и формированию навыков 

элементарного профессионального общения  Владение вторым иностранным языком 

(французским) рассматривается сейчас как ключевое преимущество для достижения успеха в 

будущей профессии, что связано с его повсеместным распространением как инструмента 

профессионального взаимодействия представителей разных стран мира  Поэтому второй 

иностранный язык (французский) можно считать универсальным предметом, который привлекает 

внимание современного старшеклассника независимо от выбранных им профильных предметов 

(математика, история, физика и др )  Таким образом, владение вторым иностранным  

языком (французским) становится одним из важнейших средств социализации, самовыражения и 

успешной профессиональной деятельности выпускника средней общеобразовательной школы  

Расширение номенклатуры изучаемых иностранных языков соответствует стратегическим 

интересам России в эпоху постглобализации и многополярного мира  Знание родного языка 

экономического или политического партнёра обеспечивает более эффективное общение, 

учитывающее особенности менталитета и культуры партнёра, что позволяет успешнее приходить 

к консенсусу при проведении переговоров, решении возникающих проблем с целью достижения 

поставленных задач, избегая при этом конфликтов Естественно, возрастание значимости владения 

иностранными языками приводит к переосмыслению целей и содержания обучения предмету 


